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PASTOR: Rev. José Enrique Gonzélez Gaytan ParisH CounciL  Freddie Rivero, Chair 828-493-1765
eggonzalez@rcdoc.org; 828-729-9763

Deacon:  Rev. Mr. Stephen Pickett PARISH STAFF

DeacoN:  Rev. Mr. Dario Garcia 828-228-6622 FINANCE Jessica Albanil (Esp) 828-754-5281

ADMIN. ASSISTANT Ivan Cruz (Esp) 828-754-5281

Church Office  828-754-5281 stfrancislenoir@rcdoc.org

Emergency Number 828-394-8412 FartH FormaTIiON Kim Clarke, Director 828-383-1961

Office Hours:  Mon. Tues. Thurs: 10am - 3pm faithformation@stfrancislenoir.com

Wednesday: 1pm - 5pm; Friday: 9am —12pm
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our Lord and Savior Jesus Christ, we strive to assist the
Today’s Gospel / Evangelio de Hoy needs of the poor, help one another become spiritually
stronger and serve in faithful stewardship. Together as one
Mark 9:2-10 Jesus went up a mountain with his disciples  with the Body of Christ, we will rise to meet all challenges,
and was transfigured before their eyes. Awe filled them. A increase the church for Christ, and proclaim the news of the
voice from a cloud proclaimed, "This is my beloved Son.  gospel using words when necessary.
Listen to him."

skeskoskoskeoskosksk
, o ., Mision Parroquial de San Francisco de Asis
Marcos 9:2-10 Jesis subio a un monte con sus discipulos y se

transfiguré delante de ellos. El asombro se apoderd de ellos. Una voz Mediante la guia del Espiritu Santo y las ensefianzas de

de una nube proclamo: "Este es mi Hijo amado. Esctichenlo”. nuestro Sefior y Salvador Jesucristo, nos esforzamos por
ayudar a los pobres en sus necesidades, a ayudarnos unos a

otros a ser mas fuertes espiritualmente y a servir fielmente

Sacr%m‘?“ts / Sacramentos o en la corresponsabilidad. Juntos como uno en el Cuerpo de

Sacrament of Reconciliation / Sacramento de la Reconciliacion Cristo enfrentaremos todos los desafios. acrecentaremos la
Friday/Viernes 12:45pm, Saturday / sdbado 3-4pm or by iglesia para Cristo y proclamaremos la buena nueva del

Appointment / o con cita. . )
evangelio, usando palabras cuando sea necesario.

Baptisms/Marriages - Bautismos / Matrimonios
- TROSEIGUAR TG

Contact the church office at least six months in advance.
Devotions / Devociones
Holy Hour-Thursday - Hora Santa-jueves 7:00pm
Perpetual Eucharistic Adoration - Adoracion Perpetua
Adoration - Amparo Quinchia - 828-292-3903 (text only)
]

Mass Schedule / Horario de las Misas

Saturday/sabado Vigil: 4:30pm (English)
7:00pm (Spanish)

Sunday/domingo 10:00am (English)
12:00pm (Spanish)

Weekday Mass / Misa Diaria
12 noon - Tuesday through Friday (English)
7:30pm - Wednesday (Spanish)

Fresh flowers are
provided each week by:
GREER-MCELVEEN
Funeral Home (Delicate Touch Florist)

Transfiguracion

2ND SUNDAY OF LENT FEBRUARY / FEBRERO 25, 2024




This Week at St. Francis of Assisi
Mass, Intentions and Activities

Monday/lunes - 2/26
e 7pm - Clase de la Biblia, espafiol - Salon parroq.

Tuesday/martes - 2/27
e 12pm - - Mass/Misa
Intention: For the vocation and holiness of
Mateo Perez
e 12:45pm - Rosary
e 7pm - Liturgical Committee Meeting
Wednesday/miércoles - 2/28
e 12pm - Mass - English
Intention: For the orphans
e 12:45pm - Rosary
¢ 5:50pm - Faith Formation
e 7:30pm - Misa
Intention: Por el papa Francisco

Thursday/jueves - 2/29
e 12pm - Mass/Misa
Intention: For world peace
e 12:45pm - Rosary
e 6-7:30pm - Lenten program: The Catholic Path to
Holiness, Parish Hall
o 7pm - Hora Santa, espafiol

Friday/viernes 3/01
e 1lam - Holy Hour, English
e 1lam - Sacrament of Reconciliation / Reconciliacion
e 12pm - Mass/Misa
Intention: For all Clergy / Por el clero
12:45pm - Rosary
4:30-6:30pm - Fish Dinner, every Friday during
Lent // Cena de Pescado, todos los
viernes durante la Cuaresma
e 6pm - Emaus meeting - Women
e 6pm - Stations of the Cross - English
e 7pm - Via Crucis - Espaiiol
Saturday/sabado - 3/02
e 8am - 3pm - Emaus Men, Pre-Retreat - Church Hall
e 9am - 4:30pm - Confirmation Y2 Retreat, Catholic
Conference Center

¢ 3pm - Sacrament of Reconciliation / Reconciliacion
e 4:30pm - Mass - English

Intention: +Rosella Glander
e 7pm - Misa - espafiol

Intencion: +Faustino Nunez; +Consuelo Gaspar
Hernandez; +Rodrigo Nunez Gaspar

Sunday/domingo - 3/03 Third Sunday of Lent
¢ 10am - Mass - English
Intention: +Herminia Angeles
e 12pm - Misa - espafiol
Intencion: Magdalena Gonzalez
e 3pm - 6pm Emaus Women, Pre-Retreat -
Church Hall

Reflections / Reflexiones

Today, God's word presents us with Abraham taking on the
biggest of sacrifices: offering up his son Isaac. God considers
the deep faith of the old man, however, and prevents the spill-
ing of Isaac's blood. If we listen to God, who can keep us
from him? For Saint Paul, it was impossible for anyone to
interfere. In him we see a deep faith, a complete surrender.
This week, we can ask ourselves: What separates us from
God's love? What obstacles keep us from seeing, with eyes of
faith, the glorified and transparent life we are called to?

From Liturgy.com
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Hoy, la palabra de Dios nos presenta a Abraham asumiendo
el mayor de los sacrificios: ofrecer a su hijo Isaac. Sin embar-
go, Dios considera la profunda fe del anciano hombre y evita
el derramamiento de la sangre de Isaac. Si escuchamos a
Dios, (quién puede alejarnos de ¢1? Para San Pablo, era im-
posible que alguien interfiriera. En él vemos una fe profunda,
una entrega total. Esta semana, podemos preguntarnos: ;Qué
nos separa del amor de Dios? ;Qué obstaculos nos impiden
ver, con ojos de fe, la vida glorificada y transparente a la que
estamos llamados?
De Liturgy.com

Diocesan Support Appeal 2024
“One Body in Christ”

Your pledge to the Diocesan Support Appeal is shared with
the educational, multicultural, vocational, and social service
ministries of the diocese. Thousands of people depend on
your generosity. You may complete a pledge envelope and
return it to the Parish Office or go to charlottediocese.org/dsa
to make a gift online.
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Campaiia del Apoyo Diocesano 2024
"Un solo cuerpo en Cristo"

Su donacion a la campafia DSA se distribuira a los ministeri-
os educativos, multiculturales, vocacionales, sociales y de
vivienda en la didcesis. Miles de personas dependen de su
generosidad.

Blessings of Thanks! / Muchas Gracias!
Your Gifts to God and Parish

Offertory Collection received thru 1-28-2024

Colecta de Ofertorio............................. $5,054.55
Weekly Budgeted Expenses
Gastos Semanales Presupuestados .............. $6,414.00

*YTD Received/Hasta la fecha recibido: $196,613.99
*YTD Needed/Hasta la fecha necesitado: $192,420.00
(Fiscal Year/Afio Fiscal: 7/1/23 to 06/30/24)

Priest Retirement Fund Assessment Goal: $9,700.00

Meta de la Colecta para el Fondo de Jubilacion para los Sacer-
dotes: $9,700.00

Received / Recibido: $7,088.31




Lent is a time to be more conscious of the needs
of others. Please take one of the “My Lenten Offering”
boxes located in the Narthex. During Lent, we are asked to
focus more intently on "almsgiving," which means donating

money or goods to the poor and performing other acts of
charity. (USCCB)

Let’s be creative: Some ways to enhance our Almsgiv-
ing for Lent may include, if you spend two hours a day on
social media, sacrifice one hour and convert the remaining
hour to a dollar amount. So you will put $1 into the Lenten
Offering Box to spend one hour on social media. Or on
days of fasting, donate the cost of the meals you gave up
into the Lenten Offering Box.

All monies collected will be donated to St. Jude
Research Hospital. St. Jude provides customized care for
some of the world’s sickest children. And your support
allows St. Jude to provide treatments at no

cost. (StJude.org)

Palm Sunday: We will collect your Lenten offering box at
all Palm Sunday Masses.

La Cuaresma es un tiempo para ser mas con-
scientes de los mas necesitados. Por favor, tome una
de las cajas de "Mi Ofrenda de Cuaresma" ubicadas al en-
trar a la iglesia. Durante la Cuaresma, se nos pide que nos
concentremos mas intensamente en la "limosna", lo que

significa donar dinero o bienes a los pobres y realizar
otros actos de caridad. (USCCB)

Seamos creativos: Algunas formas de mejorar nuestra
limosna durante la Cuaresma pueden incluir, si pasas dos
horas al dia en las redes sociales, sacrificar una hora y con-
vertir la hora restante en una cantidad. Por ejemplo, usted
pondra $1 en la Caja de Ofrendas de Cuaresma para pasar
una hora en las redes sociales. O en los dias de ayuno, do-
na el costo de esas comidas a la Caja de Ofrendas de
Cuaresma.

Todo el dinero recaudado sera donado a St. Jude Research
Hospital. St. Jude brinda atenciéon medica personalizada a
algunos de los nifios mas enfermos del mundo. Y nuestro
apoyo permite a St. Jude proporcionar tratamientos sin
costo alguno. (StJude.org)

Domingo de Ramos: Por favor entregue su caja de ofren-
das de Cuaresma en todas las Misas del Domingo de
Ramos.

Attention All Ministry Volunteers: Virtus is changing
to CMG Connect. The Diocese of Charlotte is enhancing its
Safe Environment program. All who volunteer or work in the
Diocese of Charlotte will need to be set up and certified
through CMG Connect. Existing Virtus users: Watch for an
email from the diocese containing more information. Please
follow the instructions in the email to set up your CMG Con-
nect account.

New Ministry Volunteers: You will receive information
shortly from the parish office about completing the Safe En-

vironment program requirements.
sk ok

Atencion a Todos los Voluntarios de los Ministerios:
Virtus esta cambiando a CMG Connect. La Didcesis de Char-
lotte esta mejorando su programa Protegiendo a los niflos de
Dios. Todos los que sean voluntarios o trabajen en la Dioce-
sis de Charlotte deberan estar registrados y certificados en
CMG Connect. Usuarios existentes de Virtus: Estén atentos a
un correo electronico de la didcesis que contiene mas infor-
macion. Siga las instrucciones del correo electronico para
configurar su cuenta de CMG Connect.

Nuevos Voluntarios: recibirdn informacion en breve de la
oficina parroquial sobre como completar los requisitos del
programa Protegiendo a los nifios de Dios.
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Faith Formation

Confirmation Year 2 Retreat: Saturday, March 2,
9am-5pm. Catholic Conference Center 1551 Trinity
Lane, Hickory NC 28602

Formacion de Fe

Retiro de Confirmacion Aiio 2: Sabado, 2 de marzo,
9am - 5pmpm. Centro Catélico de Conferencias 1551
Trinity Lane, Hickory NC 28602
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The Catholic Path of Holiness

( Our free Lenten program The Catholic Path of Holi-
ness continues this week.
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ThlS week: Having Holy Attitudes about God and Self
Thursday, 6:00pm in the Church Fellowship Hall
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Lenten Youth Retreat
Saturday, March 16

Attention all children and youth ages
8 - 18! Please join us for a one-day
Lenten Youth Retreat on Saturday,
March 16 from 10am — 3pm at St.
Francis of Assisi. Lunch will be pro-
vided.
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Retiro de Cuaresma para Jovenes
Sabado 16 de marzo

jAtencion a todos los nifios y jovenes de 8 a 18 afios!
Acompafienos para un retiro juvenil de Cuaresma de un dia el
sabado, 16 de marzo de 10 am a 3 pm en St. Francis of
Assisi. Se dara el almuerzo.

CUARESMA



